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2. o ldal Kecskemé t i Sz inház és Mozi 

mását, — elborult a látá-
sunk, szivünk megállt s 
szereltünk volna analfabé-
tákká sűlyedni. 

* 

Nincs enyhítés, mentés 
az elkövetett megalázó 
b ű n r e . . . Szerelnénk leta-
gadni, de nincs rá lelkiis-
meret . . . Szerettük volna 
meg nem irni. de paran-
csolta Kalona szelleme s 

A „Szinházés Mozi'-t 
kitiltották 

a szinházból. 
A S z i n h á z é s Mozi mull heti 

s z á m á b a n rideg tárgyi lagosság-
gal b e s z á m o l t u n k arról a bot-
rányról , a m i b e V a r g a Imre 
kecskemé t i v e n d é g s z e r e p l é s e a 
s zó l e g s z o r o s a b b é r i e lmében 
beleful ladt . Leközö l tük a város i 
t a n á c s egyik l eg tek in té lyesebb 
t a g j á n a k ny i la tkoza tá t is, a m e l y 
mé l tóképen adot t hango t a fel-
h á b o r o d á s n a k a s z i n h á z feletles, 
e l l enőrző h a t ó s á g a részéről is. 

Nyill, s z ó k i m o n d ó h a n g u n k 

a 48 as szabadságharcban 
kivívott saj tószabadság, pa-
rancsolta még akkor is, ha 
Mariházy úr megint kiült, 
mert a szinház Kecskemé-
ten, itt a Szentháromság 
szobor mellett Katona Jó-
zsef Szinház és az lesz, 
amig csak egy Petur a 
magyar ugaron él és szólni 
tud!! 

egy e léggé n e m s a j n á l h a t ó szin-
ház i b o t r á n y kulisszati tkairól 
rántot ta le a leplet s c s a k a kö-
z ö n s é g véde lmé t szolgál ta , azé t 
a közönségé t , ame lye t megfosz-
tott a sz ín igazga tó attól, amiér t 
felemelt he lyá raka t szede t t . Er-
ről a gesztusról n á l u n k illeté-
k e s e b b t ényező mondo t t véle-
ményt m á r e n n e k a l a p n a k h a s á b -
ja in s n incs is h o z z á tenni va lónk . 

E l lenben igenis v a n s z a v u n k 
a más ik diktátori gesztusról , a m i [ 
rövid pár n a p alatt köve t t e oz 1 
elsőt. M a r i h á z y Miklós ugyanis , j 
aki — úgy látszik — korlá t lan j 
h a t a l m ú ú r n a k képzel i m a g á t n j 
• Ma r i h á z y S z i n h á z " - b a n , cik-

Női kalapok legolcsóbb bevásárlási f o r r á s a : 

K A R S A y Marg i tná l 
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k ü n k n y o m á n kitiltotta a Szin-
h á z é s Mozi t a s z í n h á z b ó l . 
B i z o n y á r a be lügymin i sz te rnek 
érezle magá t , aki s z a b a d o n ren-
delkezik a s a j t ó ko lpor tázs jogá-
val. A z e lső p i l l ana tban n e m 
tudtuk, n e v e s s ü n k , vagy b o s z a n -
k o d j u n k e h a t a l o m j á l s z ó s d i miatt 
s c s a k o lvasó ink ké ré sé re é s 
k é n y e l m é r e va ló lekinlellel s zán-
luk el m a g u n k a t a r ra , hogy a 
kitiltást, ezl a na iv a k a r n o k o s -
k o d á s l leszere l jük. M a m á r ú j ra 
a s z í n h á z b a n v á s á r o l h a t j a la-
p u n k a t a k ö z ö n s é g s meggyő-
ződhet ik róla , hogy ez a z ú j s á g 
érte, a s z í n h á z a i fentar tó kö-
zönségér t harcol , a s z i n h á z kul-
turális cé l j a inak foltétlen s zem-
előll t a r t á sáva l é s s e m m i körül-
m é n y e k közöli s e m h a j l a n d ó 
orra, hogy s zeme t h u n y j o n bármi 
Hőit, a m i ve szé lyez t e tné a szín-
P a d n a k , a nemzel i nyelv oltá-
r á n a k t i sz taságét . A z újságírói 
k ivá lás e lső p a r a n c s a köveleli 
r z t tőlünk é s e kö te l e s ségünk-
nek eleget t e s z ü n k a k k o r is, h a 
a s z i n h á z s z e m p o n t j a i a z igaz-
Kató é rdeke i e l lenére kövelel ik 
i s tő lünk. 

Ezt teltük a legutóbbi szá -

m u n k b a n is, amikor szóvá te t tük 
a K a t o n a József S z i n h á z múlt-
j á h o z mél ta t lan incidenst s Ma-
r iházy Miklós, aki c s a k egy ér-
deke l ismer a s z í n h á z n á l , a sa -
já t já t , erre e g y s z e r ű e n kitiltotta 
u j s á g u n k a t , 

Ezt a hangot , a mienket , a 
s zók imondó i , a z egyenes t n e m 
h a j l a n d ó eltűrni a s z í n h á z b a n 
a s z ín igazga tó úr. Megér t jük . 
Azt a z o n b a n eltűri, h o g y a kar-
zat m e g k a c a g t a t á s á n a k — úgy 
látszik — minden célt szentes í tő 
cé l jábó l bev igyék a s z í n p a d r a n 
po l i t iká t ! 

M a r i h á z y Miklós eltűrte, hogy 
a K a t o n a József S z i n h á z szín-
p a d á n kar ika tú ra t á rgyává te-
gyék ki Zs i tvay T i b o r n a k , n 
n e m z e t g y ű l é s e lnökének , a z egyik 
l e g n a g y o b b m a g y a r közjogi mél-
tóság v i se lő jének a K o s s u t h -
szobo r előtt mondo t t p rog ram-
b e s z é d é t . E he lyen s e m o k u n k , 
s e m cé lunk , s e m j o g u n k , hogy 
é r d e m b e n b o n c o l g a s s u k ezt a 
v a k m e r ő s é g e t , arról s e m a k a r u n k 
vitázni, hogy ez a fe lhábor í tó 
c se l ekede t m e n n y i r e lépte túl n 
jóizlés, a lekintélylisztelet é s a 
sz ínész i h i v a t á s t iszteiéibentar-

Figyelem! 
S Z A B Ó I M R E 

Férfi é s női sz inház i estélyi r u h á k h a t á s é t , t i s z 

l f té«át l eg szebben é s l e g j u t a n y o s a b b a n kész i l i : 

ke lmefe s tő é s vegyliszliló. I p a r t e l e p : 

VII., I lona- é s F o r r á s - u c c n s a r o k . 
Postai munkák soron kívül eszközöltetnek. = = = = = 
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t á s á n a k ha tára i t , d e igenis a 
s z í n p a d t i s z t a s á g á n a k n e v é b e n 
t i l t a k o z n u n k kell a z el len, hogy 
a politikát a s z í n h á z b a is be -
v igyék ! M a r i h á z y M i k l ó s n a k e z t 
a hango t , a polit ikát kellett v o l n a 
kitiltani s a k k o r b i z o n y á r a n e m 
a k a d t v o l n a senki , ak i k i fogás t 
emel t v o l n a a kitiltás e l len . 

De a z igazga tó úr ezt n e m 
tartotta s z ü k s é g e s n e k . Mi a z o n -
b a n s v e l ü n k együt t a k ö z ö n -
s é g n e k a z a része , a m e l y m ű -
vésze te t , b e c s ü l e t e s sz ínész i 
m u n k á t v á r a s z ínpad ró l , egy-

sze r é s m i n d e n k o r r a k iké r jük 
m a g u n k n a k a z e fé le h a t á s v a d á -
szó , v á s á r i izű, a k o m o i y szín-
h á z a t m e g c s ú f o l ó íz lés te lensé-
geket . 

Erre l egyen a s z í n h á z i g a z g a -
t ó n a k e l s ő s o r b a n g o n d j a , n e m 
ped ig arra , h o g y e l ü l d ö z z e a 
s z i n h á z po r t á j á ró l a z o k a t , ak ik 
i g a z á n ö n z e t l e n ü l k ü z d e n e k a 
s z i n h á z é r t , a m ű v é s z e t é r t s e z e n 
keresz tü l a m a g y a r nyelv , a 
m a g y a r sze l lem p r o p a g á l á s á v a l 
egy s z e b b , b o l d o g a b b m a g y a r 
j ö v e n d ő é r t . 

Az élet tékozlói. 
A s z a n a t ó r i u m t e r r a s z á n s á -

p a d t a r c o k f ü r ö d t e k a t avasz i 
n a p s ü t é s b e n . Az élet t ékoz ló i . 
A k ö r n y é k e n c s e n d volt. A ter-
m é s z e t mos t sz iv ia é le t re ke l tő 
nedve i t é s a b e t e g e k le lkéből 
i lyenkor , r ü g y f a k a d á s k o r száll t 
el a z a kis r e m é n y is. a m i m é g 
z i h á l ó k e b l ü k e t táp lá l ta . Alko-
nya t t á j b a n , mikor a t ava sz i 
n a p b ibo rpa l á s t t a l v o n t a b e a 
terraszt , v a l a m e l y i k b e l e g min-

F I G Y E L E M 

d é g e l m o n d o t t a z é l e t ébő l e g y 
tör ténete t . Most is b e l e k e z d e t t 
egy a t ö r t éne tbe . . . 

Diák v o l t a m . Egy téli n a p es-
t é j én f á r ad t f e j eme t m e n t e m 
hűs í ten i a friss l evegőre . Hirte-
len h ű s á r a m l a t c s a p t a m e g ar-
c o m a t , a m i n t a z u t c á r a é r t e m ; 
e z volt a S á t á n b ű n r e c s á b í t ó 
c s ó k j a . A n a g y c s e n d t ő l me ly 
körülvet t , m e g b o r z a d t a m — s 
k ö r ü l n é z t e m . A s a r k o n é p nk-

F I G Y E L E M I 
L e g o l c s ó b b b e v á s á r l á s i f o r r á s 

szőrme, bundák, valamint szőrmeárukban 
Sz ives pár t fogás t ké rve , te l jes t i sz te le t te l : ICi«» Imre s z ű c s m e s t e r 

G á s p á r A n d r á s - u c c a 6. s z á m . 



Kecskeméti Szinház és Mozi 

kor fordul t b e egy nő. Az Ív-
l á m p a a fényé t ráve te t te . A z 
a r c á t n e m n a g y o n l á tha t t am 
mert a k a b á t j a föl voll gyűrve 
s k a l a p j a m é l y e n a s z e m é r e 
h ú z v a . A l a k j a , a h o g y k ivehet -
tem, f inom, k ö n n y e d , k a r c s ú volt. 
N e m t u d o m mi fogott el a k k o r , 
d e m i n d e n g o n d o l k o z á s né lkü l 
köve t t em. J ó s o k á i g k i s é rhe l t em 
mikor e g y s z e r c s a k h á t r a f o r d u l t 
é s észreve i t . Vá l t ozó é r z é s e k 
v i a s k o d t a k b e n n e m . S o k á i g h a -
b o z t a m , vég re h o z z á f o r d u l t a m . 
N a g y s á d — k e z d t e m — h a 
m e g b o c s é j t j a v a k m e r ő s é g e m e t : 
b e m u t a t k o z o m . — Végignéze t t 
r a j t a m , fö lnevete t t s t ova sietett 
En a s z e m t e l e n s é g e m t ő l t o v á b b i 
h a r c r a b u z d í t v a u t á n n a s ie t tem. 
Csak n e m fog m e g h a r a g u d n i , 
l ovag ja , v é d e l m e z ő j e a k a r o k 
lenni e b b e n a sö té t é j b e n , 
a m e l y b e n a v e s z e d e l m e k ezre i 
a d ó d h a t n a k . N e m szólt s e m m i t . 

A h ó s zá l l i ngózn i kezde t t , a 
h ó p e l y h e k mint a p r ó m o z a i k 
s ^ e m e c s k é k r a j z o l ó d l a k ki. 

A n ő hir te len megál l t . Gon-
d o l a t a i m b ó l i j ed len r i a d t a m fel 
8 mire m a g a m h o z té r lem Ó m á r 
eltűnt. Á t m e n t e m a m á s i k ol-
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da l r a . K o m o r feke te p a l o t a vo -
na l a i e m e l k e d t e k Ki a téli é j 
f é l h o m á l y á b ó l . Az e m e l e t e n ki-
gyúlt egy a b l a k . A r e d ő n y n a g y 
r o b a j j a l z u h a n t a l á . A h ó las-
s a n hullt, a szé l f á r a d t a n ka-
p a s z k o d o t t a z a b l a k o k r e d ő 
nye ibe . F á z ó s a n h ú z t a m ösz-
s z e k a b á t o m egy p i l l an tás a z 
a b l a k r a s lépte im b e l e k o n g t a k 
a z ü r e s é j b e , . . 

A n a p o k b o l d o g együ t t l é tben 
teltek el. N e m é rdeke l t s e m m i . 
Ve le v o l t a m e l fog la lva , A z é j -
jel é s a n a p p a l mind ig n á l a 
talált , e z e k vol tak n é m a t anú i 
b ű n ö s együl t l é t ü n k n e k . Sirat-
ták a fiút, ki e l ő b b lett agg, 
mint vig i f jú . 

A k ö n y v e k e lő t tem f e k ü d t e k , 
l a p o z g a t t a m b e n n ü k . Á m min-
d e n l a p o n c s a k a z ő k é p e ra j -
zo lódo t t e l é m , A s z ő k e fej, a 
l ágy für tök, a pici a j k . A z 
a g y a m b a n a g o n d o l a t o k egy-
m á s t kerget ték é s m i n d i g c s a k 
ő é s c s a k ő forgott b e n n ü k . 
N y u g a l m a m n a k v é g e volt . A 
k ö n y v e t a s a r o k b a v á g t a m , k a -
b á t o m a t m a g a m r a ha j i t o t t am é s 
r o h a n t a m mint a z őrül t . A z út 
megin t c s a k a régi volt, — a z 

S Í P O S M I K L Ó S 
rőfös- és nöi divatáruháza Rákóczi-ut 3. (Uri Kaszinó épület) 

O l c s ó n é s jól v á s á r o l h a t v á s z o n , s i f fon, 
a s z t a l n e m ű , szöve t , m o s ó é s s e l y e m á r u k a t . 
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a m e l y e t m á r s zé l e s r e t a p o s t a m , 
— a b ű n é . A k a p u n á l megál l -
t am. F ö l n é z t e m a z a b l a k r a . E lém 
tűnt a z a r c a . A k a n d a l l ó v ö r ö s 
keb le , e lőt te a n a g y k a r o s s z é k , 
é d e s á l m o k b o l d o g valói . 

Föls ie t tem, — v á r t a m , s e m m i 
nesz , s e m m i zöre j . K é t s é g b e -
e se t t en n y o m t a m a csengő t , mi 
tör ténhetet t , miért n e m nyit a j -
tót. A m á s i k fo lyosóró l lép tek 
ha l l a t szo t t ak . Ar ra f o r d u l t a m . 
Egy a s s z o n y jött. E lé je s ie t tem 
c s k é r d e z t e m . E lmen t — v á l a -
szo l t a . . . o d a r o h a n t a m a z a j -
t ó h o z z o k o g v a c s ó k o l g a t t a m a 
fá já t . S i ra t t am a bűn t , a vágyó-
d á s o k , n a g y fö l l ángo lá sok bol-
d o g szen t percei t , me lyek visz-
sza t é r t ek h o z z á m a z e m l é k e z e l 
ú t j á n . E lment , én is e l m e h e t e k , 
n i n c s itt m á r mit k e r e s n e m Itt 
hagyot t . Itt h a g y t a a búnt , mely-
től m á r r o s k a d o z n i k e z d t e m . 

H a z a tér tem, f á r a d t a n a z 
ágy ra . Végig s z a l a d t a m a múl-
ton, a z egye t l en e l b u k á s o n , mely 
ket té törte a z é l e t eme t . A z is-
kolá t ott h a g y t a m . N e m t u d t a m , 
hogy m i h e z k e z d j e k , gondo l -
k o z t a m a z é l e t e m e n , m e l y m á r 
v i r r a d a t k o r a l k o n y o d n i kezdet t . . . 

A vig t a v a s z m á r l á g y a n si-
m o g a t t a a v é n telet. H a z a kí-
v á n k o z t a m a n y á m h o z a kis 
f a l u b a , a tó p a r t j á r a , hol bol-
d o g a n á l m o d o z t a m a jövőről . . . . 

A v o n a l n a g y l ihegésse l ka-
p a s z k o d o t t a hegyi ú ton fölfelé, 
vitte a tes tem r o n c s h a l m a z á t , 
e g y ö z v e g y é d e s a n y á n a k egyet-
len r e m é n y s é g é t . . . Éles fütty, 
— b ó d u l t fővel t á n t o r o g t a m ki 
a fü lkébő l . M i n d e n ü t t i s m e r ő s 
e m l é k . A vén fáktól s zegé lyeze t t 
út. A tó, mos t p i s zkos , z a v a r o s . 
I lyen a z é n le lkem is. A h á z 
g y o r s a n k ö z e l e d i k f e l ém, v á j -
j o n régi-e m é g ? A v i r á g o s a b -
lak, a v é n S a j ó , a z ö reg e p e r f a , 
m e l y n e k á r n y é k á b a n mily s o k a t 
p i h e n t e m a n y á m ö l é b e n , m e g 
v a n n a k ' e m é g ? E s a z a n y á m , 
a g a l a m b h a j ú ö r e g a s s z o n y , fony-
n y a d t a r c á b a n ü lő két j ó s á g o s 
s z e m e e l á b r á n d o z - e n é h a sze -
rencsé t l en fiáról ? F é l v e n y o m -
t am le a ki l incset . Egy s ikoly 
é s a z ö le lő r e s z k e t ő k a r o k b a n 
z o k o g t a m , z o k o g t a m . A s o r s is 
megjö t t . A t a v a s z a z á g y b a n 
talált s a n y á r m á r itt ü d v ö z ö l 
köz le tek . . . 

A z est leszáll t , k igyúl tak a 

E L I S M E R T E L S Ő R E N D Ű F É N Y K É P É S Z E T I M Ű I N T É Z E T 

M E R K A D Ó 6YULA 
N A G Y K Ó R Ö S I - U C C A 18. S Z Á M A L A T T 

K ü l ö n l e g e s s é g e k m ű v é s z i k iv i te lben a l e g o l c s ó b b á r b a n k é s z ü l n e k 
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v ö r ö s l á m p á k . A v á r o s b ó l ki-
ha l l a t szo l t a z é le t l ü k t e t é s e . A 
t e r r a s z o n c s ö n d e s e n s í r d o g á l t a k 
a z élet l ékoz ló i . M i n d e g y i k lel-
k é b e n felsirt a m u l l é d e s e m -
léke . A j e l e n s i v á r v a l ó j a 
biz ta t a j ö v ő b e n s egy ik s e m 
a k a r t a é s z r e v e n n i a f e j é n é l á l l ó 
k a s z á s t . A z é v e k s z á l l l a k , a 

b e t e g e k r e m é l t e k , — s v a l a -
m e n n y i e n m e g t é r t e k a sir c s ö n -
d e s , h a l l g a t a g ö l é b e . Nolus. 

N e b u s u ' j o n , h o g y k e v é s 
p é n z e v a n , mert k e v é s é r t is j ó 
v á s á r o l h a t a „ L á s z l ó Á r ú h á z -
b a n " h a r i s n y á l , k e z t y ű l , c s i p k é -
ket kö tö l t á rú t é s m i n d e n f é l e rö-
v i d á r ú t . 

Tudje-e? 
h o g y S á r v a i Rózs i nyer i m e g 

a k e d v e n c v e r s e n y t ? 
# 

h o g y G u b o r Lili is b e l e szó l -
ha t m é g e b b e ? 

* 

h o g y M e d g y e s y J u c i n á l s e n k i -
s c m t u d j a s z e b b e n c l é n e k e l n i a 
- L e h u l l o t t a r e z g ő n y á r f a kez -
de tű n é p d a l t ? 

* 

h o g y B o r o s Ica m á r n e m ál-
' n o d i k 7 

* 

h o g y l e g s z e b b l á n y a . . . . 
húri ? 

* 

h o g y E k e c s n e m j e l e n i b e 
t ö b b e t s z e r e p v á l t o z á s t 7 

h o g y G á t h a f o l y o s ó n is r en -
d e z n i a k a r 7 

* 

h o g y N a g y J e n ő k e d v e n c vi-
r á g a a „ M u s k á t l i " 7 

* 
h o g y M u r i n k o v i c s „ b a b l e v e s " 

m é r g e z é s i k a p o t t 7 * 

h o g y S a r l a y b i r k ó z n i t a n u l ? * 

h o g y K a b o s a l e g j o b b B u -
b e n y i k 7 

PUSZIROZÁST 
v á l l a l 

S C H Ö N F E L D N É 
Gáspár András-utca 4. sz. 

Jól jár , ha P á l i n k á s - f é l e c i p ő b e n j á r ! 
Készi t i a l e g d i v a t o s a b b u tca i , spo r t , e s té ly i é s s z i n p a d i 

c i p ő k e t . S e l y e m v a g y b r o k á t c ipő t h o z o t t a n y a g b ó l is. 

^ A L I N K Á S M I H Á L Y c i p é s z , B e n i c z k y - é s V ö r ö s m a r t y - u . s a r o k . 
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Adhortáció. 
Énekese az est-borongós őszi tájnak, 
Kit hajdan elragadtak ifjúi vágyak: 
Nincs dalod a megtépett hazának?... 

Elnémult tán régi huros-hangod ? 
Nem! Nem! igy nem szabad maradnod, 
Rajta öreg Kobzos! rajta öreg dalnok! 

Még mindég sötét, csillagtalan az éj, 
Dalolj! Bátoríts ! és regélj ! 
Nem veszett el a régi magyar ős-erény ! 

Mért nézel közönnyel magad elébe?? 
Légy fáklya-világ a sötétlő éjbe!... 
Legyen a hazáé is hárfádnak zenéje... 

Mert igy, igy nem szabad maradnod! 
Rajta öreg Kobzos! rajta öreg dalnok! 

LIGETY GYULA. 

i r . ... . i . . . — Mi a h ö l g y e k j e l s z a v a ? 

Mielőtt PreIII SZUkseQ1 etet H a r i s n y á é r t m e n j ü n k S Z A B Ó 

b e s z e r e z n é , k e r e s s e f e l l X p p Í ! ^ " ^ ^ ^ 
Csikay és Rimóczy 
s z ű c s m e s t e r e k e l L u t h e r - p a l o t a 
A l a p í t t a t o t t : 1 8 9 9 - b e n 

— H a n e m e k a r c s a l ó d n i , 
j ó h a r i s n y á é r t f o r d u l j o n : S z a b ó 
Imre „ H o n v é d " Á r ú h á z á h o z , 
Lu the r -pa lo t a . 

A L E G S Z E B B N Ó I K A L A P M O D E L L E K ~ K A P H A T Ó K < 

B A R N A J U L I S K Á N Á L 
N A G Y K Ő R Ö S I - U . 1 0 . SZ . A L A T T 
Ugyano t t n a p é s e s e r n y ő k b ő l n a g y rak tá r 
K a l a p o k é s e r n y ő k j a v í t á s a j u t á n y o s á r a k o n 
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PÁPASZEM. 
* * 

János vitéz. 
K a c s o h P o n g r á c ö r ö k b e c s ű 

d a l j á t é k á t új i tot la fel s z ín t á r su -
l a tunk e g y m á s u t á n ké tszer , telt 
h á z a k mellett , k i tűnő e l ő a d á s -
b a n . A c í m s z e r e p e t M á r k u s La-
jos j á t s zo t t a n a g y sikerrel . Ilus-
k á t : S á r v a y Rózsi a tőle meg-
szoko t t b á j j a l é s k e d v e s s é g g e l . 
M a r i n k o v i c s a Csősz s z e r e p é t 
k ivá ló a l ak í t á s sa l , h ű e n á b r á -
zol ta . 

Muzsikus Ferkó. 
M. F. tűzte ki a direct io, mér -

sékel t h e l y á r a k k a l s az t h ivén , 
h o g y t a l án v o n z a n i fog publ i -
k u m o t . De s a j n o s , s z í n é s z e i n k 
te l j esen ü r e s h á z előtt vo l tak 
k é n y t e l e n e k j á t s zan i . Dicsére-
tükre legyen m o n d v a az , h o g y 
m e g p r ó b á l t á k legyőzni k e d v e t -
l enségüke t é s tő lük t e lhe tően 
k e l l e m e s s z ó r a k o z á s t nyú j to t t ak 
a n a g y o n is gyér s z á m ú p u b -
lik u m n a k . S á r v a y Rózsi , G y ö n -
gyös sy Mary , N a g y é s E k e c s 
t u d á s u k l eg javá t nyú j to t t ák . 

Bazsarózsa. 
Igen d i c sé re t r e m é l t ó a n vá -

lasztol ta a d i rekc ió e jó é s m a -
g y a r o s l evegő jű m ű v e t s s z íné -
sze ink együ t t e s i gyekeze t e si-
kerül t é l v e z e t e s e l ő a d á s t nyú j -
tották a h á l á s k ö z ö n s é g n e k . 
M e d g y e s y , K a b o s k i tűnő ; Ma-
r inkovics öreg fö ldes p a r a s z t j a 
m é l y s é g e s , m ű v é s z i lélek igazi 
j ó á b r á z o l á s a s j á t é k a m e g k ö n y -
nyez te t te a fö ldsze re tő k e c s k e -
mét ieket . J e l l em a lak í tó m ű v é -
sze t e n a g y é r t ékű . 

Noszly fiu esete Tóth 
Marival. 

A z edd ig i ü r e s h á z a k u t án a 
s o v á n y so r sú j ó m ű v é s z t á r sa -
s á g e l ső r e m é n y s u g a r a ez a 
d a r a b . M i n d e n k i n e k látni é s 
megha l l ga tn i kell Mikszá th szín-
p a d r a irt r e m e k é t . A z e l ő a d á s 
h ibá t l an , a s z e r e p l ő k m i n d e rő-
s e n jót a d t a k . 

— A k e r e s e t t b e v á s á r l á s i for-
r á s o k közöt t e l s ő h e l y e n á l l : 
S z a b ó I m r e H o n v é d Á r ú h á z a 
Lu the r -pa lo t a , mert h a r i s n y a á r ú k -
b a n m e g b í z h a t ó é s o l c só . 

JENEI VILMOS 
S Ö R C S A R N O K A É S É T T E R M E 

N A G Y T E M P L O M M A L S Z E M B E N 



10. oldal . Kecskeméti Szinház és Mozi 

MŰVÉSZTELEP. 

Benyovszky István. 
El t u d j u k képzeln i a nagy 

m a g y a r mull ezer é s ezer ké-
peit ; a kék égen , h a d a k ú t j án 
s z á g u l d ó C s a b a hunjai t , a hon-
sze rző Á r p á d h a t a l m a s a l ak já t , 
amin t a K á r p á t o k o r m á r a fel-
hág , szent Istvánt, ki a legna-
g y o b b erél lyel tériti a p o g á n y o -
kat a keresz t a lá , a m a g y a r 
n e m e s l e l k ű s é g é s l ovag ia s ság 
e s z m é n y k é p é t szent Lászlót , 
amin t a l e ány rab ló k u n r a föl-
emel i re t tenetes c s a t a b á r d j á t s 
k ö v e t k e z ő p i l l ana tban szé thas í -
tott k o p o n y a terül el a földön. 
E történeti j e l ene tek , m e l y e k b ő l 
c s a k n é h á n y a t so ro l tam fel, 
mind mind m e g a n n y i a l k o t á s a 
a m a g y a r m ű v é s z e t n e k . A kö-
zel m ú l t b a n lezajlott nagy vi-
l ágégés sok-sok m o z z a n a t a i mel-

— Minden hö lgy tudja mér , 
hogy gusz tusos , s z é p har i snyát , 
f inom loalell c ikkeke t é s d iva tos 
ango l é s f ranc ia kö tö t tá rúka t 
S z a b ó Imre „ H o n v é d á r ú h á z -
ban , Luther pa lo ta , e l ő n y ö s e n 
lehc f beszerezn i . 

lelt piktoraink m é g máig is szi 
v e s e n tekintenek a mull fátylai 
elé, s a mult történeleit h o z z á k 
n e k ú n k v á s z n a i k o n , h i rdetve a 
m a g y a r vi tézséget , m a g y a r bá -
torságot s a m a g y a r nemes le l -
kűsége t . 

Ilyen történeti képek foglal-
koz t a t j ák B e n y o v s z k y István 
képzele té t amellet t , hogy ő mint 
speciá l i s ál latfestő. S z a l m á r o n 
születet t 1898. é v b e n , régi ne-
mesi c s a l ádbó l . A l egh í r e sebb 
ő s e : B e n y o v s z k y Móricz, ki 
m e s é b e n illő k a l a n d o k a t élt ál, 
s mint ki tűnő k a t o n a a m a g y a r 
n é v n e k c s a k d icsősége t szerzet t . 
Francia- , Né net- , Oroszo r szág , 
Szibéria , J a p p á n , M a d a g a s z k á r 
sziget, A m e r i k a földjeit b e k a l a n -
d o z v a , m indenü l t v é r e s c s a t á k 
kisérték út ját . Közép i sko la i tanul-
mánya i t s z ü l ő v á r o s á b a n végez te . 
A h á b o r ú u tán a fő iskolán ket 
é v e n keresz tü l végzi m ű v é s z i 
t anu lmánya i t , h o n n a n 1920 b a n 
K e c s k e m é t r e a Müvész t e l ep re 
jön , hogy m a g á t k i k é p e z z e . A 
l o v a k o n kivül — melyek oly 
ösmer t , k e d v e s t émá i főleg 
őseink, a p á s z t o r n é p élete é s a 
regevi lága fogla lkozta t ja . Mint 

Illatszer, gyermek- , női- é s férfi ha r i snyák , va lamint kötött é s 
~ . . . 7 r öv idá ruk l ego l c sóbb besze rzés i fo r rása —" • - — 

B L A U I L O N A 
Nagykőrös i uccu 11. sz. ü z l e t é b e n . Be já ra t a W e s s e l é n y i - u c c á b o l 



Kecskeméti Szinház és Mozi 11, oldal 

graf ikus , m a j d i l lusztrátor, a z 
e l s ő k közöt t foglal helyet . — A 
ra j z ná l a a főél te tő erő , soka t -
m o n d ó , s m i n d e n k o r meg ta r t j a 
r a j z k a r a k t e r é t . Mint color is ta ra-
gyogó tiszta s z í n b e n lá t ja a vi-

a a a a a a z z 
Soproni Szinház. 
A sop ron i s z í n h á z b a n S o m o g y i 

K á l m á n igazga tó t á r su l a t a ta r t ja 
e s t é n k é n t e l ő a d á s a i t , n e m é p p e n 
a l e g n a g y o b b é r d e k l ő d é s t ő l ki-
sé rve , p e d i g t á r su la tá t i s m e r v é n , 
ezt n e m é rdeml i meg . Egy o lyan 
v á r o s b a n , a h o l e g y p r ó z a , egy-
m á s u t á n i ha t zsúfol t h á z a t v o n z , 
mint p ld . most a „Nosz ly fiú 
e se t e T ó t h Mar iva l " , ott kell 
lenni k ö z ö n s é g n e k , ott a di rek-
to rnak nemi s z a b a d p a n a s z k o d n i . 

A tá rsu la t közü l e l s ő s o r b a n is, 
mint tavalyi i s m e r ő s ü n k e t Fás -
ke r thy M a c a , a b á j o s fiatal kó-
m i k a nevé t emlí tem." kit a sop-
roni k ö z ö n s é g é p p e n ugy szere t , 
mint a h o g y mi sze re t tük . A h ő s n ő 
Mágori M á r i a sz in tén i smerő-
sünk , A l a p i t á r s u l a t á v a l járt nál-
lunk s a ra t t a sikereit . F e h é r Erzsi 
P r i m a d o n n a , a k e d v e s K ó s z a 
' rn ia t á n c o s s z u b r e t t é s L e n l a y 
' s t v á n s z e r e l m e s sz inész , mind -
rnind e l s ő r a n g ú erőt k é p v i s e l n e k 
e s mé l tók S o p r o n v á r o s sz ín-
h á z á h o z . 

lágot s ezér t képei t a sz in k ü l s ő 
t a r t a l m á n épiti fel. 

Ő is mint a te lep több i t ag ja 
a tiszta m ű v é s z i i r á n y o k a t kö-
veti. 

Z H Q Q Q Z Z Z H a a Q 

Habiüték egymás között. 
Ellesett beszélgetés a kulisszák 

mögött, 

— Nos, t u d j a - e mi ú j s á g 7 
— T u d o m . A B o d ó c s v i s sza -

lépett . 
— U g y a n m e n j e n , m a g a kor-

tes A z m á r n e m ú j s á g . O l y a n 
régi, h o g y m á r a viribik is cse-
repe l ik . Más ró l v a n itt s zó , é d e s 
egy k o m á m . T u d j a - e , h o g y 
gólya száll t a s z i n h á z te te jé re 7 

— C s a k n e m 7 
— C s a k igen. 
— É s . . . fiú v a g y l á n y ? 
— Fiú á m , e c s é m , m é g pe-

dig i lyen n i ! M e g s z a p o r o d o t t a 
a s z i n h á z . C s ü t ö r t ö k ö n d é l u t á n 
a g y o r s v o n a t t a l r r tegérkezet l a 
T ó n i . 

— A P a g e r ? 
— N e m . 

— A J á v o r ? 
Igen. 
— C c c c c . . . 
— Mit c s o d á l k o z i k ? 
— Hát h o g y n e c s o d á l k o z n á m ! 

Hisz úgy t u d o m , h o g y m á r a 
s z e z o n e l e j é n m e g m o z g a t t a k a 
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a közönség köréből fűt-fát, hogy 
visszahozzák a népszerű tán-
coskomikust, de Mariházy hal-
lani sem akart róla. S most 
az tán mégis . . . 

— Hát látja, igy változnak 
az idők. A választások idejét 
éljük és igy nem csoda , ha a 
táncoskomikus m a n d á t u m a is 
gazdát cserél. Van ez igy néha , 
hogy nem sikerül a programbe-
széd . . . 

— Na -és E k e c s ? Mi lesz 
vele ? 

— Mi lenne ? Ne féljen, nem 
oszlik el, mint a buborék. Ma-
rad, mi v o l t . . . felváltva fognak 
játszani . 

— Hogy-hogy? 
— Hát úgy, hogy hol az egyik 

játszik, hol a másik pihen. A 
„Régi jó B u d a p e s f - b e n például, 
amelyben először lép fel a reak-
tivált tánckomikus, — Ekecs 
pihen. 

— S az tán ? 
— Azután pedig előrelátha-

papp sándor és f í a 
NAGYKŐRÖS1-UTCA 11. ÜZLETÉBE 

megérkeztek n leghíresebb 
NÉMET G R IT Z N E R VARRÓGÉPEK 
6 cvi jótállással kaphatók kedvező fize-
tési feltélelek mellett. Ugyanitt Puch, 
Waffenrad és Lucifer stb. elsőrendű 
kerékpárok is kaphatók. Telefon 162. 
FŐRAKTÁR NAGYKŐRÖS 1577. SZ. 

T e l e f o n s z á m : 5 3. 

tólag mind a ketten p ihennek 
egy kicsit, mert a Noszti fiú 
szenzációs sikere előrelátható-
lag hosszú ideig dominálni 
fogja a műsort. De mit'szól e h h e z 
az e lőadáshoz ? 

— Hát hogy ne is m o n d j a m , 
azért ippeg éppenhogy csak 
mégis. • 

— Ne haragudjon itt. nem 
Noszty-fiú maga. Én mondom 
magának , hogy ennek az elő-
a d á s n a k néhány szereplője egé-
szen kinőlt a kecskeméli kere-
tek közül. Medgyessy Juci, hó-
dító Vilmája, Varsányi Vali 
bá jos Tóth Marija egyenesen 
r emekbe szabott figurák. S mel-
lettük csak úgy pörögnek forog-
nak a sikerültebbnél sikerültebb 
a lakok. Kabos, Sarlai s az 
öreg rutinié, az önmagát játszó 
Mariházy egytől-egyig minta-
szerűt p roduká lnak . 

S a többiek ? 
— Álta lában nagyszerűen 

összestimmelt együttes az a 

l - u - s - z k a 
k e r t h e l y i s é g e 
és v e n d é g l ő j e 
é t t é r m e i 

(az Iparos Otthon épüle'.ében) 
Elsőrendű konyha ! Kifogástalan 
italok. — Abonensek felvétetnek. 
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Noszty-fiú. Ha én mondom el-
hiheti, mert nekem aztán iga-
zán nem kenyerem az agyba-
főbe dicsérés. Nem mondom, 
hogy nem a k a d a szereplők 
között, aki nem gátolja a száz 
percentes siker elérését, de any-
nyi bizonyos, hogy az e lőadás 
jóval többet nyújt, mint ameny-
nyit vártam. 

— S a közönség meg volt 
e légedve ? 

— Nagyon tetszett a darab . 
Azt hiszem, nem tévedek, ha 
az év első kasszasikerének 
tippelem a Mikszáth- Harsányi 
vígjátékot. 

— Adj az Isten. Ráfér a pénz 
szegény színészekre. Nemsokára 
itt lesz a karácsony, ha nincsen 
kalács a rácson . . . 

— Látja, ezért is kár volt, 
hogy visszalépett a Bodócs. Ha 
őt megválasztották volna, bez-
zeg megváltozott volna a világ 
sora. Egyszerre boldogság lett 
volna szerte e h a z á b a n . . . Bú-
sul is miatta a szegény Nagy 
J e n ő . . . 

— ? ? 

— Hát hogyne, hiszen az ő 
Pártja volt a Bodócspárt . A kis 
emberek p á r t j a . . . Na, de me-
gyek. Isten vele. Boldog Miku-
lás napot. 

— Viszontlátásra Mariházyék-
Pál o névnapi d iszebéden . . . 

Jávor Antal. 
Dicséret illeti Maryházy di-

rektort, hogy a közönsége ér-
dekét szem előtt tartva anyagi-
akat nem kiméivé, visszaszer-
ződtette Jávor Antalt, a mi ta-
valyi táncoskomikusunkat . Az 
ilyen cselekedetet a közönség 
meg is hálál ja , s most mikor 
erre a há lára rá is van szorulva 
a magyar színészet, mutassa 
meg a mi közönségünk, hogy 
nem hagyja cse rbe a színhá-
zunkat , színészeinket, s méltá-
nyolni fogja Mariházi direktort 
a közönsége é rdekében tett 
kedveskedésért . — Na de ad-
juk át a szót bará tunknak : 

Nem is gondol ja a kméti 
kedves közönség mily határta-
lan öröm fogott el, mikor meg-
kaptam Mariházy direktor szer-
ződést a j án ló levelét, mellyel 
azonnal sza lad tam fel direkto-
romhoz, kivel nehezen bár, 
de mégis sikerült békés uton 
felbontani a szerződésemel . 
Csak egy k ívánsága volt, hogy 
a Cirkuszhercegnőben meg ját-
szani. Tiz estére volt kitűzve, 
hát bizony én már ezt nem 
tudtam volna kibírni. Pedig hát 
szerettek, sőt nagyon szerettek 
a nyíregyháziak, de ez mind 
kevés volt ahhoz , hogy elbírják 
feledtetni velem Kecskemétet , 
ahol oly jól és ot thonosan érez-
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te.n Magamat s éreztem azt, 
hogy szeretnek, nem csak a 
színpadon, hanem mint privát 
embert is. 

Én csak arra kérem a ked-
ves közönségem, szeressenek 
engem továbbra is ugy mint 
régen, én minden tőlem telhe-
tőt elfogok követni, hogy ezen 
szeretelüket ki is érdemeljem. 

Ennyit mondott Jávor Antal, 
s ezt igy is érezte. Ezek után 
pedig mi mutassuk meg, hogy 
tényleg ugy szereljük őt, mint 
tavaly, s felléptekor töltsük meg 
a színházat s tapsoljunk sokat 
szivessen, mert megérdemli. 

Ágytollat és pelyhet 
a l egmagasabb á r o n vesz, 
legalacsonyabb áron ári is i t : 
M o l n á r I m r e Mezei-utca 3. 

— Ami a fé t f t l c s ó b i t K 
az a hölgy lábán az e legáns 
harisnya. — E cikkben legelő 
kelőbb cég Szabó Imre „Hon-
véd" á r u h á z a , Luther-palota. 

* U r a i m ! T u d j á k ki az a 
Zsuffa István és társai cég Buda-
pesten a Váci u tcában ? Férfi és 
női d ivalszövetkezetben sikerült 
e cég lerakatát megszereznünk. 
Részletfizetésre is árúsilunk kész-
pénzá rban László-árúház. 

- Mindennemű kézimunkát 
a legjulányosabb á rban vállalok. 
Fráter-utca 11. 

FORSZERNÉ 
LÉPERER JOLÁN 

n ő i k a l a p ü z l e t e 

W E S S E L É N Y I - U T C A 1. SZÁM. 
A legdivatosabb női ka lapok 

n a g y v á l a s z t é k b a n . 

Fényképészeti 
m ű t e r e m ! 

Tisztelettel hozom a n. é. közön-
ség tudomására , hogy dec. 1-én, 
NAGYKŐRÖSI-UTCA 8. SZAM. 

Hornyák drogéria udvarban . 

nyitok. — Modernül berendezett 
műte rmemben vállalom e szak-
m á b a vágó munkál . Felvételek 
esti villanyfény melleit is készül-
nek. — A nagyérdemű közönség 

pártfogását kérve tisztelettel: 
SCHNITZER LAJOS 

fénvképt-sz. 
K a r á c s o n y i g r e k l á m á r a k ! 

— Madarat a tolláról, ele-
gáns hölgyet har isnyájáról is-
merjük meg. E cikkben legna-
gyobb c é g : Szabó Imre . H o n -
véd" Árúháza Luther-palota. 

P U D I C S N Á L 
borotválkozzon és vágassa a 

haját , hol jó és tiszta 
kiszolgálásban részesül. 

Üzlet o s z í n h á z z a l szemben . 
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Végh Z s i g m o n d úri- és magyar szabósága 
Rendelesek a iegújabb divat szer int 

K é s z r u h a r a k t á ' ! P i a c - t é r . 

Gergely Sőrcsarnoh 
Lestár-tér I. szám 

Színházzal szemben 

Gug Tihamér és Faragó Mariska 
n ő i k a l a p ü z l e t e G á s p á r A n d r á s - u . 7. s z ' ( V á s á r i - u t c a . ) 

Készítek mindennemű n ő i k a l a p o k átalakítását . Uj kalapok 
raktáron. Férfi kalapok tisztítása festése szakszerűen végeztetik 
~ O l c s ó á r a k ! 

Színház után a 

SCHÖNFELD 
vendéglőbe megyünk. 
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Üzlet áthelyezési 
Spiiál Gergely szűcs-mester üzletét áthelyezle Nagykőrösi-u. 
8. sz. alól 10. s í . alá. (Ecetgyár épület.) — Pontos kiszolgálás ! 

Olcsó árak ! Szőrmék raktáron ! Olcsó árak ! 

S Z A B Ó J Ó Z S E F 
c i p é s z 

Nagykőrösi-ucca 34. sz. 

Aranyéremmel többszörösen kitüntetve. 

Megrendelések o l c s ó n és pontosan. 

T E L : 

HUNGÁRIA NYOMDA 
ÉS LAPKIADÓ RÉSZV.-TÁRSASÁG 

KÉSZÍT: 
MEGHÍVÓ (AT, ELJEGY-

ZÉSI ÉS LA'ODALMI KÁRTYÁKAT, 
GYÁSZ LAPOKAT, UETi 

VAGY HAVI FOLYÓIRTOKAT, PLAKÁTOKAT 
ÉS MINDEN E SZAKBA 

VÁGÓ MU H (A TALEGJ'J TÁNYOSAB S 
ÉS LEG'ZLÉSESEBB KIVITELBEN 

GYÁSZLAPOK, ESKÜVŐ-
KÁRTYÁK, LAKODALMI MEGHÍVÓ ( 

2 ÓRA ALATT KÉSZÜLNE (. 

KECSKEMÉT, ARANY JÁNOS-UTCA 6. 

Nyon a'ott a Hungária nyjmda é l Lapkiadó Rt. Kecskemét Arany János u. 6. 


